COLIOJIIHT'BICTUYHA MPUPOJA T'YMOPY
(Ha MmaTepiaJi TeKCTIiB MAJI0r0 KaHPY)

IBauxko C.O.
I'ymop 3actae 3HeHanpka. BiH quBye Hac. MU HaBiTh HE MiJ03PIOEMO, IO MOXE Hac
poscmimutu [KpuBun 1988]. Mu cmiemMocst 3 »kapTy, HEBMIJIOTO HAaCIiAyBaHHS TUTHHOIO
ngopocioro abo 3 jagHoro kamamOypy. "Bim ngym" cmiemocss Haja  MiHIaTIOpaMH  Ta
omoBiganHaMu O.Bummi, M.3omenka, A.YexoBa, 3axommoemocsa "Oaiikamu" JI.I'moOoBa,
HamMaraeMocsi 30arHyTd TOTONIBCHKUHN "CMiX CKpi3b cIb03H". EHIrMaTHUHICTh TYMOPY BUKIIUKAE
IHTepeC y4YyeHUX IIKUI pi3HUX HanpsMkiB. lleil ¢eHoMeH [uBye JIHIBICTIB CBOEIO
HEOYiKYBaHICTIO, PI3HOOAPBHICTIO, BepOai3alli€lo Ta MOMIaCIeKTHICTIO. Y CTAaTTi PO3MIIAIa€ThCS
dbenomeHn Tymopy (00’€KT MOCTIIKEHHS), WOTO BepOasmizallisi Ta COIIOIIHTBICTUYHI YMHHHUKHU
(mpeaMeT MOCHiKEeHHs). AKTYalbHICTh TEMBUILIUBAE 13 CHOTOJACHHUX TEHACHIIIN JIHTBICTHKH,
Kl 3YMOBJIGHI I1HTEpPECOM Yy4Y€HUX JO TEKCTOBHUX KaTeropid, JI€BOCTI MPUHIUIIB

aHTPOIOLIEHTPU3MY, TUHAMI3MY Ta aIallTUBHOCTI.

B OCHOB1 JIIHIBICTUYHOTO TyMOpY JIEXKHTh MEXaHI3M JIBOZHAYHOCTI, HEBU3HAYEHOCTI,
HESICHOCTI, SIKIMIABIAAHI TITBKA PO3YMHIM 1CTOTI - MoauHI. JIBO3HAYHICTH, K CEMaHTHUYHHUI
(eHOMEH, MPOSBISETbCA B aKTi CHUIKyBaHHS. 300pakeHHs HIMCHOCTI BiAOyBaeThbcs B JAHOMY
BUMAJIKY 32 JONOMOTOI0 KOMIIPECOBAHUX 3HAKiB, KOJH (DIKCYETHCS CBOTO POAY IUCIPOIIOPIIsS
MDK THM, IO 300pak€HO, 1 MOBHUMH OJMHHUIIIMH. [Iporiec JeKoayBaHHS TEKCTY BpaxoBYE HE
TUTBKM TPUHLIMIT JIIHEAPHOCTi, CYKIIECHBHOCTI, aj€ TaKOXX 3HA4YeHHs, IO 3HAaXOAAThCSA 32
IMCKPETHUMHU OJMHUIIIMHU TEKCTy. Pi3HEe OCMUCICHHS KOHCHTYaIlill TIOPOKYE TYMOPHCTUIHUIN
edexT. /[Bo3HayHICTh € 000B’A3KOBOIO MPEPOraTUBOIO XKapTy. EHIrMaTHUHICTh MOPOIKYETHCS
COLIIOJIHTBICTUYHUMH (DaKTOpamMH - CHIBBIJHOCHICTIO aKTyaJIbHOTO 1 BIpTyaJIbHOTO, HOPMH Ta
y3ycy, GOopMH 1 3MICTy, JIHTBICTUYHOI aCHUMETPI€0, HETPAAUIIIMHUM BUKOPHCTAHHSM CIIiB,
T€3aypycoM HOCIiB MOBH TOIIIO.

['ymopucTHuHI cuTyalii MpeacTaBleHl SK y THIOBUX, TaK 1 Yy HETHIIOBHUX TEKCTax
(HapomHUX TICHAX, Ka3Kax, Oaikax, aHeKJOoTaxX, JUTIYMX BIpIIAX, 3arajkax 1 JIMMEpUKax).
I'ymop y cBoilt sikocTi HecroAiBaHuit Ta aneropuunuii (IlBauko 2001).

MoBa NUTUHU BHUCTYIae OaraTUM JKEPEIOM TYMOPUCTHUHHX cHTyamiil. CBOEpITHICTh
CTPYKTYpH JUTSYOTO CIPUMMAHHS 1 MHUCIIEHHs, BIJCYTHICTh JIIHIBICTMYHOI KOMIIETEHIIi Ta
KOTHITUBHHX 3HaHb CIY’KUTh HMIATPYHTSM JUTsl BAHUKHEHHS! TYMOPHCTUYHUX CHUTyalliid. Jutuna -
HOBAYOK y MOBI, i )KUTTSI 3allOBHEHO HEBTOMHOIO Ii3HABAIbHOIO AisibHICTIO. [TounHaroum 3
JIBOX POKIB Ha KOPOTKMH Yac AUTHHA cTae "reHianbHuUM JiHrBicTOM" (UykoBchkmit 1990 :83),
CBOEPITHO MEPEOCMUCITIOIOYM HEMOMITHO uId cebe MOBY JOpOCiOoro. Y IUTSYOMY MOBIIEHHI
3’SBIISAIOTBCA OKa310HANI3MHM THUILY MOKpec - 3aMICTb KOMHpec, MAa3uiliH — 3aMICTh 6d3eliH,
gyniyionep - 3aMICTh Miniyionep Tomo. He Moke HE BUKIMKATH MOCMIIIKHA OPUTIHAJIBHICTH
mutsidoi etumontorii. Hanpuknan: menvnuys - "xcinka menvnuxa”, epaghin - "wonosix epaguni,
iHOUK — «Ka4ka 3 OaHTHKOM», 3e0pa — «ocel B copoulli». Hesizome abo Mano3posymisie cioBo
MIEPEOCMUCITIOETHCSA TUTHHOIO 33 aHAJIOTIEI0 /10 OLIBII B1ZIOMOTO 1 3p03yMLJIOTO.

JlutuHa Jymae npeaMeTaMH HaBKOJIMIIHBOTO CBITY, TIYMauuThb HE3pO3YMUIl CIIOBa,
BHpa3u y pycii BiacHoro gocBiay (Uykosebkuit 1990: 78-85). Top.:

- And Harry, what are you going to give your little brother for Christmas this year?

- I dunna - said Harry - I gave him measles last year [8].

JUTH >KMBYTh KOHKPETHMMM OOpa3aMu, BOHM HE 3axXOIUTIOIOTHCS OMOHIMAaMU Ta
nomicemieto. [Top.

“Mama, I've got stomach eache”, said the six-year old Nell. “That’s because your stmach
is empty. You would feel better if you had something in it, You have been without your lunch.”

That afternoon Uncle John called and in conversation complained of a severe headache.
“That’s because it’s empty”, said Nell. “You would feel better if you had something in it.”

He Tinbku sKicTh XapTy, ajne W "AKicTh" pelnMIlieHTa Ma€ 3HA4YeHHs A JIOCATHEHHS
TYMOPUCTUYHOTO eekTy. Bucoka miacTUyHICTh HEAUCTAHIIHOBAaHMX KBAHTIB (3HAUYEHb TEKCTY)



KOMIIO3HUIIiIiHa KoMIIpecisi, 0Opa3HICTh MOBH TEKCTY, PI3HHH Te3aypyc ajapecara aJpecaHTa,
KOHTpacT "Ttemu" Ta "peMH" yCKIaIHIOIOTh JEKBAaHTYBaHHS I'yMOpUCTHYHUX TeKcTiB (IlodeniioB
1983). IIpountanHs >kapTy, anepueHIis HOro 3MiCTy 3/iMCHIOEThCS B XOJI aHali3y B3aeMOIil
KOHTEKCTY 1 MIATEKCTY, CUTYalli 1 Ipecyno3uilii (CyMy (POHOBUX 3HAHBD):

KOHTEKCT
cUTyarls - 1]« [IPECyNO3HLIIA
MITEKCT

OO6irpyBaHHS MPSIMOTO 1 MEPEHOCHOTO, BUIFHOTO 1 ()pa3eosorivHOr0 3HAYCHHS CJIOBA Ma€e
BUXI1J Ha TyMOpHUCTUYHY cutyaiito. [lop.: Apparently some doctors take life very easily. Being a
taxi driver is one of the pleasantest of jobs ... you're always running into nice people.

['yMOpHCTHYHI BHUCIIOBIIIOBAHHS YTBOPIOIOTHCSI 32 HPUHIMIIOM TpaHcdopMalii BiJOMHUX
NPUCITIB 1B 1 MPUKA30K, MUITXOM HEOYiKyBaHOTO JIEKCHYHOTO HAIIOBHEHHS napemiit: "Poboma e
808K, 6 Jic He emede ... He Haoiuca" Iputiuwos, nodbauus ... , -nomosuu. (JIT 13.XI1. 1989) Mema
3a62c0U 8UNPasoosye 3acodu, ane e 3aedxcou ix oac (Kpusun 1989). A6o: When there's a will
there's o heir of expectation. A friend who isn't in need is a friend indeed.

JIo TyMOpHUCTHYHHX TEKCTIB HaJle)KaTb 1 CKOPOMOBKH, SKi JWBYIOTh ajpecara
iHbOpMalIHHUMU JTaKyHaMU, aOCypJHUMHU Ta aJOTIYHUMH TBEp/UKCHHsSMH Tuily Peter Piper
picked a peck of pickled pepper, a peck of pickled pepper Peter Piper picked, if Peter picked a
peck of pickled pepper, where’s a peck of pickled pepper Peter Piper picked?

HabnuxatoTecss 10 CKOPOMOBOK 1 KanamMOypu — aceMaHTU4HI OJUHMII KyMEIHOTO
xapaxrepy. Ilop.:
HabmwkaeTbess 10 CKOPOMOBOK 1 KajmamMOypw - MOBOTBOPYI OJHMHHUIN KyMEIHOTO

xapaxrepy. Ilop.:
- Cioatime, Ha Yomy cmoime, we U Ho2u 38iuLytime
- Ak eopoxy, mux 3uatiomux: Kyou He nioy mo 6UnXHyms.
- Ha 2opooi 6y3una, a 6 Kuesi 0s0vko.
- [Hasaii opysicumu: mo 1 0o mebe, mo mu meHe 0o cede.
- Bu moguimv, a mu 6yoemo nomaxysamu.
- Xnonua, wo mu poouw? - Im. - A cobi xonu?

- Bacunw 6a6i cecmpa 6 nepuiux.

JIo HETHUIIOBHX TEKCTIB HAJIEKaTh TYMOPHCTHYHI BHUCIIOBIIOBAHHS, MIPUCIIB S, TUMEPHKH,
3araJiki, HETHUIIOBICTb SIKUX TEKCTIB MPOSBISIETHCS Yy BIICYTHOCTI XPOHOTOITY, 3arojiOBKY,
(dhabynu, rapMoHii Mixk popMOIO 1 3MICTOM, MPUHIKIIIB TpaBaH 1 sicHocTi (I'patic 1985). Jlokycom
peamizamii TymMOpy BBaXKa€ThCsl aBTOPCHKI BHCIIOBJIIOBAHHS - Maji 3a 00CATOM, CTUCHI 3a
dbopmoro Ta HeTpaaMIliiHI 3a TmoAaHHAM. I[HQOpMATHUBHICTH, 3aKIHYCHICTh, JIHEAPHICTH,
3B’SI3HICTh 1 MOBTOPIOBAHICTh MO-OCOOJIMBOMY TPEACTABICHI y IUX TeKcTax. | 'yMOpHCTHYHUI
edeKT peanmizyeThCcs TYT Yy TpoOleci BIAXOAY BiA HOPMH, TEPEOIIHKHA IOMEPEIHHOTO
JTHTBICTHYHOTO 1 comianbHOTO AocBiny. [lop. anrn. California is a nice place to live in - if you
happen to be an orange (Allan). I'ymopucTnuHuii epekT mepenaeThcs B OCHOBHOMY 3a
JIOTIOMOTOr0 HeoOpa3Hux MoBHHX 3ac00iB. [lop. aurn. Man weeps to talk that he will die so soon.
Woman, that she was born so long ago (Mencken).

MeTtadopa € mpo3opuM 3acO00M TMEPEOIIHKH CTEPEOTHUITHHX YSBJICHb MPEICTABHUKIB
comiymy. Ilop.: Discontent is the first step in the progress of a man or a nation (Wilde).
Posmmpena Mmetadopa peanizyerbesi K cyOcTparT pedepeHTa y 30HI pEeMH JKapTiBIMBOTO
BucnoBtoBaHHs. [lop. aHrn.: America is the paradise of women. That is why like Eve, they are
so extremely anxious to get out of it (Wilde). Moaudikaiisi 3HaueHHsS peani3yeTbcs 3a
dbopmyrorwo (S; — S,) — S;. Bechb KOHTEKCT S; i€ Ha 3HAYEHHS OKPEMOTO CJIOBa S,, a MOTIM
HapOJKye HOBE 3HaueHHA S;. KOHOTaTHBHO 3a0apBieHE CIOBO MOXKE TAaKOXX BIUIMBATH HA BECh
KOHTEKCT, IEPETBOPIOIOYH HOTO B TYMOPHCTUYHE BUCIIOBIIOBaHHS TUY Popularity is the crown
of laurel which the world puts upon bad art. Whatever is popular is wrong (Wilde).
MeToHIMIYHI MIEPEHOCH BKJIIOUYAIOTHCS B MPOLIECH JeTalli3allii, reHepaizallii Ta HeHTpaizalrii.
ABTOpPCBKi HOBAIIil € 3HAYHO CUJIBHIIIUMU 32 HOpMY MOBH: The two maxims of any great man at



court are always to keep his countenance, and never to keep his word (Swift). XynoxHi obpazu
(metadopu, METOHIMIT, €MITETH) BUKOPUCTOBYIOTHCA /711 300pa)K€HHsI CBITY HE TaKUM, SIKUM BiH
€ HACIpaBlli, a TaKUM, SIKUM Horo ysBistoTh y TBopuid jadopatopii (KoGsxkoa 2000). Tax
npucitiB’st Two is company three is none IepeTBOPUIIOCH B aBTOPChKHM adopusm [n married life
three is company two is none (Wilde). A0Go: A friend in need is a friend indeed—A friend in
need is not a friend indeed. ABTOpM T'yMOPUCTUYHUX BHCIIOBJIIOBaHb MPOTHO3YIOTHh MOYATOK 1
KiHEI[b TEKCTY, OKPECIIIOI0Th HOro TeMaTU4YHy CHUIbHICTh, MiI0OMparoTh aJeKBaTHI MOBHI 3ac00u
it peamizaiii cBoix iHTeH1id. [lop.: Wherenever a woman begins to talk of anything, she is
talking to , of, or at a man. (Mencken). Greatness is only one of the sensations of littleness
(Shaw).

Y Tekcrtax-iepuBaTax MOJENI BHUXIJHOI KOMYHIKATHMBHOI OJMHHUIII € 0a3oi0 s
nekcuuHoro oHoBiyieHHs. [lop.: 4 wolf in sheep's clothing (proverb) — A sheep in sheep's
clothing (Goose); The devil is not so black as he is painted (proverb) — Most women are not so
young as they are painted (Beerholm).

I'ymopuctuunuii "BuOyx" BifOyBaeThCsi y 30HI pemMH, y (iHaNbHIA YacCTHHI TEKCTY.
Pematuuni OnOKM He WAIATaIOTh 3TOPTaHHIO, 0€3 HUX HE MOXJIMBA aKTyai3allis
rymopuctuaHoro edekry. Ilop.: In two words: im possible. You can include me out (Joldwyn).

['ymopecku BITHOCATHCS 10 BTOPUHHUX YTBOPEHbB, 110 BUHUKIM B MpOLECi 00IrpyBaHHS
BIJOMUX CEHTEHIII, BUKOPUCTAHHS OCTAaHHIX JJs AKCIOJOTIYHOTO OCMHUCIIEHHS pedepeHTa.
BTopuHHI TekcTH MO3HAY€H! CEMaHTHUYHUMH 3CYBaMM: Bl CEPHO3HOTO J0 HECEpHO3HOTO, BiJ
OyKBaJIbHOTO 110 (irypaJbHOro, BiJl NPAaKTUYHOTO JO HENPAKTUYHOIO, BiJ WMOBIPHOTO 10
ippeasibHOTO, B YPOUUCTOrO 1O TYMOPUCTHYHOTO. AKTyami3alis He3BUYallHMX 3aco0iB
MO3HAYeHHA peQepeHTiB CBIAYUTh NPO aJalTUBHICTh MOBM, Mpo ii 3HAYHI NOTEHLIl Yy
PO3B’sI3aHHI CyNepeyHOCTEeNH MK KOHEUHUMHU pecypcaMy MOBU Ta HECKIHYEHHUMHM CUTYaIIsIMHU 11
BxuBaHHA (Kyxapenko 1983; Mopoxosckuii 1984).
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